
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  02.10.2024 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 35 
състав, в публично заседание на 02.10.2024 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Петър Савчев  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Богданка Гешева и при участието на 
прокурора Пламен Райнов, като разгледа дело номер 4074 по описа за 2024 

година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид следното: 
 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в 15.49  часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ Х. А. А.  – редовно уведомен, явява се лично и с адв.Я. К., с 

пълномощно по делото. 

ОТВЕТНИКЪТ Председателят на Държавна агенция за бежанците при Министерски 

съвет - редовно уведомен, не се явява. За него се явява юрк.Г., с пълномощно от днес.  

Контролиращата страна СГП – редовно уведомена, представлява се прокурор Р.. 

Явява се преводач от арабски Д. Т. от арабски език – редовно уведомен, явява се и 

извършва превода. 

 

Страните – Да се даде ход на делото. 

СЪДЪТ  

          ОПРЕДЕЛИ:   

          ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

 

 СЪДЪТ разясни на страните, че в жълта папка с гриф „квалифицирана 

информация“, се представят документи по делото, които не могат да се разгледат в 

присъствието на лица, различни то тези, които допуска Законът за защита на 

класифицираната информация. По-конкретно това е преводачът от арабски Т., който 

няма допуск. 

Адв.К. - Моля за следващо съдебно заседание да бъде призоват преводач от арабски с 



допуск, доколкото това е от съществено значение за защитата правата на доверителя 

ми. 

Юрк.Г. – Не възразявам. 

Прокурорът – Не възразявам. 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

Да се призове за следващо съдебно заседание преводач от арабски с допуск за 

класифицирана информация. 

Адв.К. – представям писмени доказателства, преведени във връзка дадената ни 

възможност. 

Страните – Да се приемат. 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА и ПРИЛАГА по делото представените от жалбоподателя писмени 

доказателства. 

ОТЛАГА делото и го НАСРОЧВА за 13.11.2024 г. от 15.45 часа, за която дата 

страните редовно уведомени. 

Да се уведоми преводачът, както и жалбоподателя, доколкото е задържан в ПЗТ 

кв.Бусманци. 

Преводачът – Декларирам, че разходите ми за извършване на превода възлизат на 100 

лв. 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

Да се изплати на преводача сумата от 100 лв., бюджетни средства. 

ИЗДАДЕ се РКО. 

Жълтият том се предаде на служител на АССГ с допуск. 

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 15.58 часа. 

 

СЪДИЯ: 

 



          СЕКРЕТАР: 
  
 
 


